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The following metrical remiiiiscenee depending u|)on the
siinie word in the same place in the line:

<'at. Ill, 17-J. utinam ne tempore primo
Oiii.Hiii I «MTi.piii»• tiliiiinnnit litiirn piip|>eN.

Aen. 656, )7. gi Utorn tantiiiii

iimiiiiiiam Danlniiiae tftiyiaient nostra c-ariu:it>.

'I'he eqiiivalencL• of Ct.i rupiae ami Oanlanitu and of puppes anil
< aniitii is also to be observed.

'at.

Aen,

•'Ht.

ill.

185.

I V,).

nagruiuiu ilrcliimvit

At. W7.

Cat. I.'-i4.

Vir. .',')•:.

null prinN i-x illo

liiHiina.

aev iluloi decHnnt lumiiia soiuuii.

an patiiH iiiixiliiini Mpcrpni .' t/ntmnr ipsa rljqiii
•».•8 iiiveupin fraterna caeilc secutaf
cciuiugis an fldo coneolvr uiemet umoret
ilitiKc fugit lento» iocununs giirgite reuioaf
IliacHs igitiir «lafMies atque ultima Teucrum
iuesa seipiar.• qiiidiii anxilio iiivat ante levatoH
ft bene a|iiiil nienioi vcteris stat gratia factif

quaenam fe gcuuit sola aub rupc leaena,

quod niaro vonceptum Mjiumautihus expuit undis,
quae Hyni», quae Stylla rapax, qua.• \a.sta ( aiybdi»,
talia qui redilig pro duloi praeniia vitaf

nee tibi diva parens generis nee DanlanuB auetor,
perfide, seil duris genuit te eantibus horrens
< uueaHiiH Hyreanaeipie ailniornnt ubera tigres.

In Aen.. 441 ff.. the simile of Aeneas, buffeted bv the appeals
of love, may possibly be elaborated from Catidlus 105-111.

mim velut in sunin'o quatientem bracchia Tauro
querouni, aut conigerara Hu<lanti cortice pinum,
indomiius turbo contorqu',.-ns flamine robur
emit (ilia procul radicitUR exturbata

prona cadit, laieque et ominus obvia frangene),
sic domito saevum proetravit eorpore Theseus
requieqimm vanis iactantiin cornua venti».

Of course the application of the comparison has been reversed, but
that is cpiite in Virgil's in.inner. The passage from the Aeneid is

(pioted in fid! on page ;^7.

^pie poetry felt an ancient disdain for the erotic motive
Vi n, on account of Roman morals, was probably felt more
stt. gly in Italy than in bourgeois Alexandria. Interesting traces
of this feeling are evident in the language of the fourth book.


